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o

m
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 2.0 sen
za sin

to
n

izzato
re T

V
 o

rig
in

ale
w

ith car radio C
om

m
and 2.0 w

ithout original T
V-Tuner

Leggere attentam
ente le istruzioni di m

ontaggio al fine di fam
iliarizzare con tutti i controlli.

C
arefully read the M

ounting Instructions in order to get fam
iliar w

ith the various control keys.
Lire les Instuctions de M

ontage avec attention, afin de fam
iliariser avec les touches de com

m
ande.

M
ontage-A

nw
eisungen aufm

erksam
 durchlesen und sich gut m

it den Kontroll-K
nöpfen auseinander setzen.

Leer atentam
ente las instrucciones de m

ontaje  con el fin de fam
iliarizarse con todos  los controles.

• A
V

V
E

R
T

IM
E

N
T

I: N
on sm

ontare o m
odificare l’apparecchio. U

tilizzare il prodotto in veicoli con batteria da 12V. U
sare fusibili di

ricam
bio dell’am

peraggio corretto. E
seguire correttam

ente i collegam
enti. E

vitare che i cavi si im
piglino agli oggetti circostanti.

Il codice della strada V
IE

TA
 di guardare program

m
i televisivi durante la guida.

• A
T

T
E

N
T

IO
N

: D
o N

O
T

 open or m
odify the appliance. U

se the product only on vehicles having a 12V-battery. M
ake sure replacem

ent
fuses have the correct A

m
p.-value. M

ake sure the connections are carried out correctly. A
void that the cables get im

prisoned by nearby
objects. R

em
em

ber that Traffic S
ecurity R

ules D
O

 N
O

T
 allow

 w
atching T

V
 w

hile driving the car.
• A

V
E

R
T

IS
S

E
M

E
N

T
S

: N
e pas ouvrir ou m

odifier l'appareil. U
tiliser le produit exclusivem

ent sur des véhicules avec une batterie à 12V. U
tiliser

des fusibles de rechange avec les A
m

pères corrects. E
ffectuer les connexions de m

anière correcte. E
viter que les câbles puissent

s'accrocher aux object voisins.
• B

E
S

O
N

D
E

R
E

 H
IN

W
E

IS
E

: D
as G

erät niem
als auseinander nehm

en oder Ä
nderungen vornehm

en. D
as P

rodukt nur auf Fahrzeugen
verw

enden, die über eine 12V-B
atterie verfügen. B

eim
 A

ustauschen der S
icherungen im

m
er auf den korrekten A

m
pere-W

ert achten.
E

lektro-Verbindungen korrekt vornehm
en und kontrollieren. S

icherstellen, dass sich die K
abel nicht an naheliegenden G

egenständen
verhängen können. D

as Verkehrsschutzgesetz verbietet das Fernsehen am
 S

teuer.
• S

E
 A

D
V

IE
R

T
E

 D
E

: N
o desm

ontar o m
odificar el aparato. U

tilizar este aparato  en vehículos con batería de 12 Voltios. U
sar fusibles

de recam
bios con el am

peraje correcto. E
jecutar correctam

ente las conexiones. E
vitar que los cables se  enganchen con los objetos

cercanos. Las norm
as de circulación vial prohíben ver program

as de televisión m
ientras se conduce.

• A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
: I collegam

enti e l’installazione devono essere effettuati da personale form
ato e inform

ato. • S
istem

are i cavi in
m

odo che non vengano piegati o com
pressi da parti m

etalliche taglienti. • N
on installare in luoghi um

idi o polverosi.
• IM

P
O

R
TA

N
T: Installation and C

onnections need to be carried out by trained and w
ell-inform

ed personnel. • P
lace the cables

in such a w
ay to avoid that they get folded or com

pressed by sharp m
etal pieces. • D

o not install in hum
id or dusty locations.

• IM
P

O
R

TA
N

T: L'Installation et les C
onnexions doivent être effectuées par du personnel spécialisé et bien inform

é sur le produit.
• P

lacer les câbles de m
anière à éviter leur plissem

ent ou tranchem
ent par des parties m

étalliques. • N
e pas installer dans des

endroits hum
ides ou poussiéreux.

• W
IC

H
T

IG
: Installation und Verbindungen m

üssen vom
 gut inform

ierten Fachm
ann vorgenom

m
en w

erden. • K
abel fernhalten

von scharfkantigen M
etall-Teilen,  um

 ihr Verknicken oder A
btrennen zu verm

eiden. • N
icht an feuchten oder staubigen

M
ontagestellen installieren.

• A
T

E
N

C
IO

N
: Las instalaciones y las conexiones tienen que ser  efectuadas por personal  especializado y form

ado.
C

olocar los cables con especial cuidado evitando de doblarlos, o com
prim

irlos.
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w

w
w
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 • e-m
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phonocar.it
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I - Il m
odulo V

M
345 perm

ette di collegare una sorgente A
udio-V

ideo con uscita PA
L ai radionavigatori delle vetture con

ingressi R
G

B
. È

 così possibile installare T
V

 Tuner, D
V

D
 P

layer, G
am

e station ed unità sim
ili, visualizzando le im

m
agini

sul m
onitor di serie.

G
B

 - T
he V

M
345-m

odule allow
s to connect an A

udio-V
ideo-source, equipped w

ith a PA
L-exit, to radio-navigators having

R
G

B
-inputs. W

ith the V
M

345 it w
ill be possible to install T

V-Tuners, D
V

D
-P

layers, G
am

e-stations and sim
ilar appliances,

and get the picture onto the O
riginal M

onitor.

F
 - Le m

odule V
M

345 perm
et de brancher une source A

udio V
idéo avec sortie PA

L, aux ensem
bles radio-navigateurs

d’origine avec entrée R
G

B
. Le V

M
345 perm

et d’installer des Tuners T
V, D

V
D

, des stations de jeux et des unités sim
ilaires,

visualisant les im
ages sur le m

onitor d’origine.

D
 - D

as M
odul V

M
345 erm

öglicht den A
nschluss einer A

udio-V
ideo-Q

uelle m
it PA

L-A
usgang, an O

riginal-R
adio-

N
avigationen m

it R
G

B
-E

ingang. M
it der Interface V

M
345 können som

it T
V-Tuner, D

V
D

-P
layer, G

am
e-S

tation und ähnliche
G

eräte, angeschlossen w
erden, m

it B
ild-A

ufzeichnung auf dem
 O

riginal-M
onitor.

E
 - E

l m
odulo V

M
345 perm

ite conectar una fuente A
udio/V

ideo con  salida PA
L a los  radios navegadores de los

vehículos  con entradas R
G

B
. E

s posible instalar T
V

 Tuner, D
V

D
, P

lay station, y unidades sim
ilares, visualizando las

im
ágenes  en el m

onitor de origen.
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I - L
a
 re

g
o
la

zio
n
e
 d

e
l co

n
tra

sto, d
e
lla

 lu
m

in
o
sità

 e
 d

e
l co

lo
re

 avvie
n
e
 d

ire
tta

m
e
n
te

 d
a
ll’in

te
rfa

ccia
, a

ttrave
rso

i ta
sti M

O
D

E
, +

 e
 -. A

l p
rim

o
 click d

e
l ta

sto
 M

o
d

e
, si re

g
o

la
 la

 lu
m

in
o

sità
, a

l se
co

n
d

o
 click d

e
l ta

sto
 M

o
d

e
 il

co
n
tra

sto
 e

 a
l te

rzo
 click d

e
l ta

sto
 M

o
d
e
 il co

lo
re

. O
g
n
i re

g
o
la

zio
n
e
 é

 p
o
ssib

ile
 fa

rla
 p

e
r 1

0
 se

co
n
d
i, te

rm
in

a
ti

i q
u
a
li si d

o
vrà

 rip
e
te

re
 l’o

p
e
ra

zio
n
e
.

G
B

 - B
rig

h
tn

e
ss, C

o
n

tra
st a

n
d

 C
o

lo
u

r a
re

 re
g

u
la

te
d

 d
ire

ctly o
n

 th
e

 In
te

rfa
ce

, b
y m

e
a

n
s o

f th
e

 M
O

D
E

-ke
y,

+
 a

n
d
 -. B

rig
h
tn

e
ss is re

g
u
la

te
d
 by clickin

g
 o

n
ce

 o
n
 th

e
 M

O
D

E
-key; C

o
n
tra

st by clickin
g
 tw

in
ce

 o
n
 th

e
 M

O
D

E
-

ke
y; C

o
lo

u
r b

y clickin
g
 th

re
e
 tim

e
s o

n
 th

e
 M

O
D

E
-ke

y. F
o
r e

a
ch

 re
g
u
la

tio
n
 yo

u
 h

a
ve

 1
0
 se

co
n
d
s, a

fte
r w

h
ich

th
e
 p

ro
ce

d
u
re

 w
ill h

a
ve

 to
 b

e
 re

p
e
a
te

d
.

F
 - L

e
s ré

g
la

g
e

s d
e

 L
u

m
in

o
sité

, C
o

n
tra

st, C
o

u
le

u
r so

n
t e

ffe
ctu

é
s d

ire
cte

m
e

n
t d

e
p

u
is l'In

te
rfa

ce
,

p
a
rm

is la
 to

u
ch

e
 M

O
D

E
, +

 e
t -. A

u
 p

re
m

ie
r "C

liq
u
e
" d

e
 la

 to
u
ch

e
 M

O
D

E
, o

n
 rè

g
le

 la
 L

u
m

in
o
sité

. A
u
 d

e
u
xiè

m
e

"C
liq

u
e
" d

e
 la

 to
u
ch

e
 M

O
D

E
, o

n
 rè

g
le

 le
 C

o
n
tra

st. A
u
 tro

isiè
m

e
 "C

liq
u
e
" d

e
 la

 to
u
ch

e
 M

O
D

E
, o

n
 rè

g
le

 la
C

o
u
le

u
r.

P
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r ch
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n
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 1
0
 se
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n
d
s à

 d
isp

o
sitio

n
. A

p
rè

s ce
s 1

0
 se

co
n
d
s, il e

st n
é
ce

ssa
ire

 d
e
 re

p
é
te

r
l'o

p
é
ra

tio
n
.
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o
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 D
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e
r F

a
rb

to
n
. F

ü
r je

d
e
 d
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r E
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n
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n
 1

0
 S
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r V
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n
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 n

e
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 vo
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m

m
e
n
 w
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rd
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n
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l ajuste del contraste, del brillo, y del color se obtiene directam
ente del interfaz, m

ediante las teclas
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